
[Datums] Dekrēts, ar ko groza Būvniecības dekrētu par vidi un 2012. gada Būvniecības 

dekrētu saistībā ar atbrīvojumu no pienākuma veikt gaisa kondicionēšanas un apkures 

sistēmu pārbaudi

Es, Vilems Aleksandrs, kas ar Dieva žēlastību kļuvis par Nīderlandes karali, Orānijas Nasavas princi 

utt., utt., utt.,

pamatojoties uz mājokļu un telpiskās plānošanas ministra [datums] Priekšlikumu Nr. [numurs];

ņemot vērā Vides likuma 4.3. panta pirmās daļas ievadvārdus un a) punktu, Mājokļu likuma 2. un 

120. pantu un Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 30. maija Direktīvas (ES) 2018/844, ar 

ko groza Direktīvu 2010/31/ES par ēku energoefektivitāti un Direktīvu 2012/27/ES par 

energoefektivitāti (OV L 156/75), 14. un 15. pantu;

pēc Valsts padomes konsultatīvās nodaļas viedokļa uzklausīšanas ([datums] Atzinums 

Nr. [numurs]);

ņemot vērā mājokļu un telpiskās plānošanas ministra [datums] papildu ziņojumu Nr. [numurs],

apstiprinu un izdodu šādu dekrētu.

I pants

Dekrētu par dzīvojamās vides ēkām groza, kā norādīts turpmāk. 

A

Dekrēta 6.37. panta 6. punkta a) apakšpunktu izsaka šādā redakcijā:

“a) gaisa kondicionēšanas sistēma vai apvienota gaisa kondicionēšanas un ventilācijas sistēma:

1) uz ko attiecas saskaņots energoefektivitātes kritērijs vai līgums, kurā norādīts saskaņotais 

energoefektivitātes uzlabošanas līmenis, vai

2) ko pārvalda enerģijas piegādātājs, kā minēts Gāzes likuma 1. panta ah) punktā, 1998. gada 

Elektroenerģijas likuma 1. panta f) punktā un Siltumapgādes likuma 1. pantā, vai sistēmas 

operators, kā minēts Gāzes likuma 1. panta e) punktā, 1998. gada Elektroenerģijas likuma 1. panta

k) punktā un Siltumapgādes likuma 1. pantā; 

ar noteikumu, ka pieeja, kas minēta 1. vai 2. apakšpunktā, sasniedz tādu pašu rezultātu kā pirmajā

un otrajā daļā minētā pārbaude, vai”. 

B

Dekrēta 6.42. panta 6. punkta a) apakšpunktu izsaka šādā redakcijā:

“a) apkures sistēma vai apvienota apkures un ventilācijas sistēma:

1) uz ko attiecas saskaņots energoefektivitātes kritērijs vai līgums, kurā norādīts saskaņotais 

energoefektivitātes uzlabošanas līmenis, vai 

2) ko pārvalda enerģijas piegādātājs, kā minēts Gāzes likuma 1. panta ah) punktā, 1998. gada 

Elektroenerģijas likuma 1. panta f) punktā un Siltumapgādes likuma 1. pantā, vai sistēmas 



operators, kā minēts Gāzes likuma 1. panta e) punktā, 1998. gada Elektroenerģijas likuma 1. panta

k) punktā un Siltumapgādes likuma 1. pantā; 

ar noteikumu, ka pieeja, kas minēta 1. vai 2. apakšpunktā, sasniedz tādu pašu rezultātu kā pirmajā

un otrajā daļā minētā pārbaude, vai”.

II pants

2012. gada Būvniecības dekrētu [Bouwbesluit 2012] groza, kā norādīt turpmāk.

A

Dekrēta 6.61. panta 6. punkta a) apakšpunktu izsaka šādā redakcijā:

“a) apkures sistēma vai apvienota apkures un ventilācijas sistēma:

1) uz ko attiecas saskaņots energoefektivitātes kritērijs vai līgums, kurā norādīts saskaņotais 

energoefektivitātes uzlabošanas līmenis, vai 

2) ko pārvalda enerģijas piegādātājs, kā minēts Gāzes likuma 1. panta ah) punktā, 1998. gada 

Elektroenerģijas likuma 1. panta f) punktā un Siltumapgādes likuma 1. pantā, vai sistēmas 

operators, kā minēts Gāzes likuma 1. panta e) punktā, 1998. gada Elektroenerģijas likuma 1. panta

k) punktā un Siltumapgādes likuma 1. pantā; 

ar noteikumu, ka pieeja, kas minēta 1. vai 2. apakšpunktā, sasniedz tādu pašu rezultātu kā pirmajā

un otrajā daļā minētā pārbaude, vai”.

B

Dekrēta 6.62. panta 6. punkta a) apakšpunktu izsaka šādā redakcijā:

“a) gaisa kondicionēšanas sistēma vai apvienota gaisa kondicionēšanas un ventilācijas sistēma:

1) uz ko attiecas saskaņots energoefektivitātes kritērijs vai līgums, kurā norādīts saskaņotais 

energoefektivitātes uzlabošanas līmenis, vai

2) ko pārvalda enerģijas piegādātājs, kā minēts Gāzes likuma 1. panta ah) punktā, 1998. gada 

Elektroenerģijas likuma 1. panta f) punktā un Siltumapgādes likuma 1. pantā, vai sistēmas 

operators, kā minēts Gāzes likuma 1. panta e) punktā, 1998. gada Elektroenerģijas likuma 1. panta

k) punktā un Siltumapgādes likuma 1. pantā; 

ar noteikumu, ka pieeja, kas minēta 1. vai 2. apakšpunktā, sasniedz tādu pašu rezultātu kā pirmajā

un otrajā daļā minētā pārbaude, vai”. 



III pants

1. Šis dekrēts stājas spēkā karaļa dekrētā noteiktajā datumā.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, šā dekrēta II pants stājas spēkā nākamajā dienā pēc dienas, kad izdots 

oficiālais izdevums, kurā tas publicēts.

Šo dekrētu kopā ar saistītajiem skaidrojumiem publicē Staatsblad [Nīderlandes Karalistes likumu un

dekrētu oficiālais izdevums].

Mājokļu un teritoriālās plānošanas ministrs,

Hugo de Jonge


